
 

 

 

Cyngor Cymuned Llanfair Mathafarn Eithaf Community Council 
(CCLlME) 

Cyngor Llawn / Full Council 
Llyfrgell Benllech Library 

24/11/2025 @ 19:00 
 

Cynghorwyr:   
Councillors: 
 
 
 
 
 
 
 

Iwan Kellett (IK) - (Is-Gadeirydd / Vice Chair) 
Huw G Owen (HGO) 
Rhys Jones (RhJ) 

Ieuan Williams (IW) 
Sioned Wyn (SW) 
Rhian Mair Jones (RhMJ)  
Wenda Owen (WO) 
Eira Fôn Parry (EFP) 
Rhodri Owen (RhO) 
 

 

Clerc: 
Clerk: 
 
Cyfieithydd:  
Translator:   
 
Datganiadau o Ddiddordeb: 
Declarations of Interest: 

 
Laura Sutton (LS) 
 
 
Rhiannon Elis-Williams  
 
  
EFP - 9 (iii) 

 

Mae'r camau gweithredu mewn glas / Actions in blue 

 

1. Ymddiheuriadau | Apologies 

John Humphreys (JH) - (Cadeirydd / Chair)  
Peter Day (PD) 
Kevin Griffiths (KG) 

Barbara Price (BP) 
 
 
2. Cyfanogiad y Cyhoedd | Public Participation   
Dim | None 
 
3. Cofnodion Cyngor Llawn 27-10-2025 | Minutes Full Council 27-10-2025  
Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol derbyn y cofnodion hyn fel cofnod cywir. 
| It was proposed, seconded and agreed unanimously to accept these minutes as a 
true record. 
 

Cofnodion | Minutes 



 

 

4.  Gweithredau | Actions 
Camau gweithredu wedi'u hadolygu a'u diweddaru | Actions reviewed and updated. 
 
5. Cynllunio | Planning 
 
5.1 - Ceisiadau | Applications 
 
5.1.1 - Ymgynghoriad Cynllunio / Planning Consultation HHP/2024/153 
Ysgubor Lwyd, Tyn Y Gongl 
Hoffai'r cyngor i'r clerc nodi ein gwrthwynebiadau | The council would like the clerk to note 
our objections. 
 

 
5.2 - Penderfyniadau | Decisions 
 
5.2.1 - Penderfyniad Cynllunio / Planning Decision FPL/2025/210 
Heulwen, Llanbedrgoch 
Wedi ei dynnu’n ôl | Withdrawn 
 
5.2.2 - Penderfyniad Cynllunio / Planning Decision HHP/2025/150 
4 Groeslon, Ffordd yr Ysgol, Llanbedrgoch 
CANIATÂD gyda’r amodau | GRANTED with conditions. 
 

 
6. Adolygiad Polisi | Policy Review  
 

• Protocol Galar | Mourning Protocol - Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol i 

adnewyddu'r polisi. Y clerc i ddiweddaru'r polisi a'i uwchlwytho i'r wefan | It was 

proposed, seconded and unanimously agreed to renew the policy. Clerk to update the 

policy and upload to the website. 

• Adolygiad o'r Gofrestr Risg | Review of Risk Register 2025-26 - Cynigiwyd, 

eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol bod y gofrestr wedi'i hadolygu a'i bod yn gywir | It was 

proposed, seconded and unanimously agreed that the register has been reviewed 

and is accurate. 

• Adolygiad o'r Gofrestr Asedau 2025 – 2026 | Review of Asset Register 2025 – 

2026 - Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol bod y gofrestr wedi'i hadolygu a'i 

bod yn gywir | It was proposed, seconded and unanimously agreed that the register 

has been reviewed and is accurate. 

• Claddedigaethau | Burials – Trafodwyd y cynllun tymhorol. Y clerc i'w rannu gyda'r 

trefnwyr angladdau | Seasonal plan discussed. Clerc to share with funeral directors 

 

7.  Prosiectau a digwyddiadau | Projects and events 

i) Nadolig | Christmas 

All to attend if possible and support the event | Pawb i fynychu os yn bosibl a 

chefnogi'r digwyddiad. 



 

 

 

 

ii) Bwrdd teithiau cerdded cylchol | Circular walks board  

Rhannwyd drafft cyntaf dyluniad y map a nodwyd y sylwadau. Mae'r clerc i rannu 

sylwadau gyda'r dylunydd | First draft of map design shared and comments noted. 

The clerk is to share comments with the designer. 

iii) Diweddariad ar gyfarfod ym Mhant y Saer | Update on meeting at Pant y Saer - 

Rhannodd IK gyda'r cyngor y cyfarfod a gynhaliwyd gyda CADW, Arwel o CSYM, 

bydd y safleoedd a drafodwyd yn cael eu clirio a bydd grŵp lleol yn garedig iawn yn 

cynnig eu hamser i glirio rhywfaint o'r gordyfiant | IK shared with the council the 

meeting held with CADW, Arwel from IoACC, the sites discussed will be cleared and 

a local group will be very kindly offering their time to clear some of the overgrowth. 

 

8.  Cyllid a Thaliadau | Finance and Payments 

8.1 - Trafodion Ariannol | Financial Transactions 

 

8.2 - Cymeradwyo Taliadau/Pryniannau | Payments/purchases to approve 

Dim | None 



 

 

Soniodd y clerc fod darn o offer chwarae wedi torri yn y parc a bod y Cadeirydd wedi 
cymeradwyo'r atgyweiriad gyda Wicksteed gan ei fod yn berygl. Daeth y bil i £649.61 | The 
clerk mentioned that a piece of play equipment broke in the park and that the Chair 
approved the repair with Wicksteed as it was a hazard. The bill came to £649.61. 
 
Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol mai dyma'r camau gweithredu cywir ac nad oes 

gwrthwynebiad i'r bil hwn | It was proposed, seconded and unanimously agreed that this was 

the right course of action and there is no objection to this bill. 

 

8.3 - Caeisiadau am grantiau | Applications for grants   

i) Dim ceisiadau wedi'u derbyn adeg rhannu'r agenda. | No requests received at time 

of sharing the agenda. 

ii) Er gwybodaeth | For information - Mae cyllid ar gyfer atgyweirio ffens y parc ac 

adleoli ail fainc y parc wedi bod yn llwyddiannus am £2700 | Funding for park fence 

repairs and relocating second park bench has been successful for £2700. 

 

9.  Gohebiaeth | Correspondence  

i) Difrod Storm Amy | Damage 
Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol i beidio â pharhau â'r hawliad hwn | It was 
proposed, seconded and unanimously agreed not to continue with this claim. 

 

ii) Stâd Rhosfawr Estate 

Mae'r clerc i rannu adborth ac awgrymiadau'r cyngor, bydd IK yn ysgrifennu 

paragraff ategol am yr enwau a awgrymwyd | The clerk is to share the councils 

feedback and suggestions, IK will write a supporting paragraph about the names 

suggested. 

 

EFP Left the room for this topic 9 (iii). 

iii) Cais e-bost plannwr coffa | Memorial planter email request 

Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol i gefnogi'r cais hwn. Mae'r Clerc i 

archebu'r plannwr, cysylltu â'r teulu a chadarnhau'r geiriad. Mae'r cais hwn yn 

cefnogi cynlluniau'r Cyngor ar gyfer y gymuned | It was proposed, seconded and 

unanimously agreed to support this application. The Clerk is to order the planter, 

contact the family and confirm wording. This request supports the Council's plans for 

the community. 

10.  Adroddiad gan y Cynhorydd Sir | Report from County Councillor     

Rhannodd y Cynghorydd Sir IW y wybodaeth ddiweddaraf gyda'r cyngor | County 

Councillor IW shared updates with the council. 

 



 

 

11. Cyfarfod mis Rhagfyr | December Meeting 

i) Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn unfrydol i ganslo cyfarfod mis Rhagfyr 
oherwydd argaeledd aelodau a chynnal dau gyfarfod ym mis Ionawr, un ar gyfer y 
pwyllgor cyllid ac un ar gyfer y cyngor llawn. | It was proposed, seconded and agreed 
unanimously to cancel December’s meeting due to low availability of members and 
having two meetings in January, one for the finance committee and one for the full 
council. 
 

ii) 29, 30, 31 Rhagfyr - Hoffai Clerc archebu gwyliau blynyddol | Clerk would like to 

book annual leave - 29, 30, 31 December - Cynigiwyd, eiliwyd a chytunwyd yn 

unfrydol i ganiatáu'r dyddiadau hyn i'r clerc | It was proposed, seconded and agreed 

unanimously to allow the clerk these dates off. 

 

12. Unrhyw faterion nad ydynt ar yr agenda | Any additional matters discussed, 

not on the agenda. 

Soniodd RhO fod problem wedi bod gyda goryrru yn Llanbedrgoch, ac y bydd yn 

monitro'r sefyllfa, bydd yn rhoi gwybod i ni os oes angen i ni gymryd unrhyw gamau | 

RhO mentioned that there has been an issue with speeding in Llanbedrgoch, and 

that he will monitor the situation, he will let us know if we need to take any action. 

 

Daeth y cyfarfod i ben | The meeting ended at: 20:40 
 

 Bydd y cyfarfod nesaf ar | The next meeting will be on 26/1/2026  

 

Wedi'i gymeradwyo gan y cyngor llawn ar: 26.1.2026 

 

 

 


